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WELKOM
U heeft een uitstekende keuze gemaakt met de aankoop van dit  
kwaliteitsproduct van het merk EnVivo.

Door deze aankoop heeft u de zekerheid en rust die hoort bij de 
aanschaf van een product dat is geproduceerd volgens de hoogste 
standaarden van werking en veiligheid, ondersteunt door de hoge 
kwaliteitsstandaarden van Aldi.

We willen dat u volledig tevreden bent met uw aankoop. Daarom  
wordt dit EnVivo product geleverd met een allesomvattende 3-jarige 
garantie en een uitstekende ondersteuning na aankoop via onze 
toegewijde helplijn.

We hopen dat u nog vele jaren van het gebruiken van uw aankoop  
zult genieten.

Indien u technische ondersteuning nodig heeft of in het onwaarschijnlijke 
geval dat het apparaat dat u heeft aangeschaft defecten vertoont, 
bel met onze helplijn voor directe assistentie. Garantieclaims voor een 
defect product gemaakt binnen de garantieperiode van 3 jaar zullen 
kosteloos worden vervangen of gerepareerd mits u een overtuigend 
bewijs van aankoop heeft (bewaar uw kassabon!). Uw wettelijke rechten 
worden hier niet door aangetast. Wees er echter van bewust dat de 
garantie vervalt indien het product opzettelijk is beschadigd, onjuist is 
gebruikt of uit elkaar is gehaald.
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IN DE VERPAKKING

 

1.   Actiecamera
2.   Waterdichte behuizing
3.   Fietsbevestiging met schroef
4.   Adapter met schroef
5.   Camerahouder
6.   Camerastandaard
7.   2x Klittenband
8.   2x Textiele bandjes
9.   Helm/board bevestiging met
      3/8 schroefgat

10.   Autobevestiging
11.   Dubbelzijdig tape
12.   4x Plastic strips
13.   Metalen strips
14.   900 mAh batterij
15.   16GB Micro SD kaart
16.   USB laadkabel
17.   Autolader
18.   Thuislader
19.   Uitschuifbare Bluetooth  

selfie stick

1 2

5

4

17 8

7

9
1012

13

16

18

3

15 6

11

14

19



ENV-15886
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

ACCESSOIRES BEVESTIGEN
FIETSBEVESTIGING               
1. Plaats de camera (1) in de waterdichte behuizing (2). 
2. Bevestig de adapter (4) aan de waterdichte 

behuizing (2) en zet deze vast met de lange schroef.
3. Bevestig de fietsbevestiging (3) op de adapter 

(4) en zet deze vast met de korte schroef.
4. Bevestig de fietsbevestiging (3) aan het stuur van 

uw fiets.

BOARD/HELMBEVESTIGING
1. Plaats de camera (1) in de waterdichte 

behuizing (2).
2. Bevestig de camerastandaard (6) aan de 

waterdichte behuizing (2) en zet deze vast 
met de lange schroef.

3. Bevestig de camerastandaard (6) aan 
de helm/boardbevestiging (9) door de 
camerastandaard (6) naar achteren in de 
helm/boardbevestiging (9) te drukken.

4. Gebruik nu de dubbelzijdige tape 
(11) aan de onderzijde van de helm/
boardbevestiging, de klittenband (7), de 
textiele bandjes (8) of de plastic strips (12) om 
deze vast te zetten aan een board, helm etc. 

5. Om de camerastandaard (6) los te maken 
van de helm/boardbevestiging, klik op 
de klemmen aan de achterzijde van de 
camerastandaard en druk naar voren.
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AUTOBEVESTIGING
1. Plaats de camera (5) in de camerahouder (5).
2. Bevestig de camerahouder (5) op de autobevestiging (10)
3. Bevestig de autobevestiging (10) aan de voorruit van 

de auto. 
4. Om de hoek te veranderen, draai aan de bovenschroef 

en de zijschroef van de autobevestiging (10).
5. Om te zorgen dat de camera (1) niet zonder voeding 

komt, steek de USB kabel van de autolader (17) 
in de camera (1) en de autolader (17) in de 12V 
sigarettenaansteker van de auto.

PRODUCTOVERZICHT
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AAN DE SLAG
INSCHAKELEN/UITSCHAKELEN
•  Om de camera in te schakelen, druk gedurende 3 seconden op de 

Power/Mode knop.
• Om de camera uit te schakelen, druk gedurende 3 seconden op de 

Power/Mode knop.

VIDEO OPNEMEN 
• Plaats een MicroSD kaart.
• Houdt de Power/Mode knop ingedrukt om de camera in te schakelen. 
• Druk op de Power/Mode knop totdat het  icoon zichtbaar is in 

de linker bovenhoek, om aan te geven dat de camera in video 
opname modus is. 

• Om het opnemen van video te beginnen, druk op de OK knop 
bovenop de camera, en het opnemen zal beginnen. Druk 
nogmaals op de OK knop om het opnemen te stoppen. 

• Voor meer opname-opties, ga naar het Instellingen hoofdstuk.

Opmerking: Wanneer de schermbeveiliging functie is geactiveerd is 
het nog steeds mogelijk om te zien dat opgenomen wordt aangezien 
de LED indicator aan de bovenzijde blauw knippert. Om het scherm 
te activeren, druk op de OK knop. Druk nogmaals om opnemen te 
starten/stoppen.

Opmerking: Tijdens het opnemen maakt de camera extra bestanden 
welke door de camera worden gebruikt. Deze bestanden kunnen 
worden verwijderd en hoeft u niet te bewaren wanneer u de 
bestanden overzet naar een computer.

OPNEMEN IN AUTO MODUS
In auto modus zal de camera opnemen totdat de batterij van de camera 
leeg is. Indien de camera is verbonden met de meegeleverde autolader 
tijdens het opnemen in auto modus zal het opnemen oneindig doorgaan. 
De camera zal de opnamen roteren, wat wil zeggen dat de oudste 
opnamen steeds verwijderd worden om de nieuwste te bewaren wanneer 
het geheugen vol is.

• Voor u start met opnemen, zet de CarMode van de actiecamera 
op AAN (zie het onderdeel Instellingen).

• Plaats een MicroSD kaart.
• Druk op de Power/Mode knop om de camera in te schakelen. 
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Opmerking: In automodus zal de camera automatisch inschakelen en 
beginnen met opnemen wanneer deze wordt opgeladen en automatisch 
uitschakelen wanneer het opladen stopt. Dit zorgt ervoor dat wanneer de 
camera is aangesloten op de autolader deze zal opnemen wanneer de 
auto rijdt en uitschakelt wanneer de auto wordt uitgeschakeld.

Waarschuwing: Zet de rotatiefunctie niet op UIT wanneer u de 
automodus gebruikt aangezien dan het opnemen zal stoppen wanneer 
de SD kaart vol is.

FOTO MODUS 
In de foto modus is het mogelijk om stilstaande beelden vast te leggen, 
net als bij een normale camera. U kunt in deze modus kiezen uit een 
12MP, 8MP, 5MP en 3MP fotokwaliteit.

• Plaats een MicroSD kaart.
• Houdt de Power/Mode knop ingedrukt om de camera in te schakelen. 
• Druk op de Power/Mode knop totdat het  icoon zichtbaar is in de 

linker bovenhoek. Dit geeft aan dat de camera in foto-modus staat. 
• Om een foto te maken, druk op de OK knop aan de bovenzijde van 

de camera, en een foto zal worden gemaakt. 

AFSPEELMODUS  / 
In het afspeelmodus menu is het mogelijk om de video’s af te spelen en 
de gemaakte foto’s te bekijken.

• Druk op de Power/Mode knop om de camera in te schakelen. 
• Druk op de Power/Mode knop totdat het  of het  icoon 

zichtbaar is in de linker bovenhoek. Dit geeft aan dat de camera in 
afspeelmodus staat.  

• Gebruik de UP en Down knoppen om de video/foto die u wenst te 
zien te selecteren.

• Indien het een video betreft, druk op OK om het afspelen te starten. 
Druk op OK om de video af te spelen/te pauzeren. Druk op de Up / 
Down knoppen voor het versneld vooruit en achteruit afspelen van 
de video. 

• Als u een video of foto wilt verwijderen, houdt de OK knop 
gedurende 2-3 seconden ingedrukt, selecteer Confirmation, en druk 
op de OK knop. 

Opmerking: Om het afspelen van een video te verlaten, pauzeer de 
video en druk op de Up of Down knop.

INSTELLING 
In het instellingen menu kunt u de kwaliteit van de foto/video in de 
modus van waaruit u naar de instellingen bent gegaan instellen. Het is 
ook mogelijk om algemene instellingen aan te passen. 
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• Gebruik de UP en Down knoppen om te kiezen uit de  
verschillende instellingen.

• Kies en bevestig met de OK knop.
• Druk op de Power/Mode knop om de geselecteerde instelling  

te verlaten.

INSTELLINGEN 
• (Video) Video Resolution – Verander de resolutie van de video.
• (Foto) Image Size – Verander de resolutie van de foto.
• (Video) Time-lapse – Stel de frequentie in waarmee videobeelden 

worden vastgelegd. Wanneer u deze op normale snelheid afspeelt 
lijkt de tijd veel sneller te gaan. Selecteer UIT voor opnemen op 
normale snelheid.

 Deze functie kan worden gebruikt om foto’s te maken van het 
klimaat, weersveranderingen of het bloeien van bloemen.

• (Video) Loop Recording – Stel de camera in om bestanden op 
te nemen met een interval van 1, 3 of 5 minuten. In rotatiemodus 
worden de oudste bestanden automatisch overschreven wanneer 
de micro SD kaart vol is. Selecteer UIT om geen oude bestanden  
te overschrijven. 

Opmerking: Bij opnemen in rotatiemodus zal de oudste rotatie opname 
worden overschreven wanneer de micro SD kaart vol is. Foto’s of 
opnamen niet gemaakt in rotatiemodus zullen niet worden overschreven. 

• (Video) SlowRec – Zet AAN om video in slow motion op te nemen. 
• (Video) Anti-shake – Zet AAN om het schokken van video opnamen  

te verminderen.
• (Video/Foto) Lens angle – Stel de breedte van de opnamen/foto’s in. 

Kies uit: Breed, Middel, Smal.
• (Foto) Shooting Timer – Stel een vertraging in voor het maken van 

een foto.
• (Foto) Burst – Stel in om meerdere foto’s kort na elkaar te maken.
• (Video) MIC – Microfoon AAN of UIT zetten. Het is aanbevolen om 

de microfoon UIT te zetten tijdens het opnemen in een  
waterdichte behuizing.

• (Video / Foto) Exposure – Stel de hoeveelheid licht in.
• (Video/Foto) ISO – Lichtsensor instellingen. Staat standaard  

op automatisch.
• (Video/Foto) AWB – Stel de witbalans van een video/foto in. Staat 

standaard op automatisch.
• (Video) Encode Mode – Stel het videoformaat voor coderen in. 
• (Video) HDR – Inschakelen/uitschakelen van de High dynamic  

range functie.
• (Video) WDR – Wide Dynamic Range. Stelt de camera in staat om 

heldere opnamen te maken bij helder en donker licht.
• (Video/Foto) Scene – Pas aan voor het optimaal vastleggen  

van landschappen.  
• (Algemeen) Rotate – Draai het scherm ondersteboven.
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• (VIdeo) CarMode – Zet de auto modus AAN of UIT. Zie het onderdeel 
Auto modus voor meer informatie.

• (Video/Foto) Light Frequency – Stel de actiecamera in op 50Hz of 60Hz. 
In de EU is dit gewoonlijk 50Hz.

• (Algemeen) Language – Stel de voorkeurstaal in. 
• (Algemeen) Date-Time – Stel de datum en tijd in op de camera  

voor tijdmarkering.
• (Video / foto) Date Stamp – Stel de datumaanduiding op foto’s/video 

opnamen in.
• Wi-Fi SSID – Verander het SSID (netwerknaam) en wachtwoord. Gebruik 

de omhoog en omlaag knoppen om de instellingen te wijzigen, druk 
op de OK knop om de selectie te bevestigen. 

• (Algemeen) Screen Saver – Stel in na hoeveel minuten het scherm 
zal uitschakelen. Om het scherm te activeren, druk op een 
willekeurige knop.

• (Algemeen) Auto Shut Off – Aantal minuten voordat de actiecamera 
zal uitschakelen wanneer deze niet in gebruik is. Het is aanbevolen om 
deze functie niet uit te schakelen aangezien deze helpt om stroom te 
besparen wanneer de camera niet in gebruik is.

• (Algemeen) Format – Formatteer de MicroSD kaart in de camera. 
Hierdoor zal alle data op de MicroSD kaart worden verwijderd.

• (Algemeen) Default Settings – Herstel de fabrieksinstellingen van  
de actiecamera.

• (Algemeen) Version – Informatie over de huidige firmware versie.

DE BATTERIJ PLAATSEN
Open het batterijdeksel door de vergrendeling van het batterijdeksel 
opzij te schuiven en het batterijdeksel naar het batterijdeksel slot open 
te trekken.

Plaats de batterij.
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Nu het batterijdeksel terugplaatsen.

OPLADEN
Wanneer de batterij van de camera leeg is, is het tijd om deze op te 
laden. Dit kan op een van de volgende manieren. 

• De camera kan worden aangesloten op de USB kabel, welke in de 
USB thuislader dient te worden gestoken. Steek de thuislader in het 
stopcontact.

• Sluit de USB kabel aan op de camera en de andere zijde van de USB 
kabel op een beschikbare USB poort van een computer. Op deze 
manier heeft u tijdens het laden ook toegang tot de MicroSD kaart.

• De camera kan ook worden opgeladen in de auto. Sluit de USB kabel 
van de autolader aan op de camera en steek de autolader in de 
12V sigarettenaansteker van de auto.

Opmerking: De actiecamera zal automatisch inschakelen wanneer 
deze is aangesloten op een spanningsbron.

Opmerking: De laadindicator zal rood oplichten tijdens het opladen. 
Wanneer het opladen is voltooid zal de laadindicator uitgaan.

GEBRUIK VAN EEN GEHEUGENKAART
Deze actiecamera heeft geen ingebouwd geheugen. Plaats een 
geheugenkaart voordat u de actiecamera gebruikt. Het maximaal 
ondersteunde formaat van een MicroSD kaart is 128GB.

• Druk de MicroSD kaart in het kaartslot aan de zijkant van de 
actiecamera totdat deze vergrendelt. De bovenzijde van de 
MicroSD kaart met de tekst moet in dezelfde richting wijzen als het 
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LCD scherm, wanneer geplaatst.
• Om de MicroSD kaart te verwijderen, druk voorzichtig het uiteinde 

naar binnen en de kaart zal naar buiten komen.

Opmerking: Formatteer de MicroSD kaart in een computer voordat 
u deze gebruikt. U kunt de kaart ook formatteren via het instellingen 
menu van de actiecamera.  

AANSLUITEN OP EEN PC
Wanneer de camera is aangesloten op een PC kan deze op twee 
manieren werken: als verwijderbare schijf of als webcam.

VERWIJDERBARE SCHIJF
De camera kan werken als verwijderbare schijf wanneer een MicroSD 
kaart in de camera is geplaatst.

Sluit de camera aan op een beschikbare USB poort op uw computer 
met de bijgesloten USB kabel. De actiecamera zal automatisch 
inschakelen en in verwijderbare schijf modus gaan. U heeft nu toegang 
tot de bestanden opgeslagen op de MicroSD kaart in de camera.

WEBCAM
De camera kan functioneren als een webcam op uw computer.

Sluit de camera aan op een beschikbare USB poort van uw computer 
met de bijgesloten USB kabel. De actiecamera zal automatisch 
inschakelen. Druk op de OK knop. Het scherm zal nu een webcam icoon 
weergeven en u kunt deze gebruiken als webcam op uw PC.

Opmerking: Om de camera te gebruiken als webcam op uw PC dient 
u te beschikken over webcam software. Deze is niet meegeleverd. De 
camera is niet compatibel met alle webcam software.

HDMI VERBINDING
U kunt deze actiecamera direct verbinden met een televisie om 
opgeslagen video’s en foto’s te bekijken. U heft een Micro HDMI naar 
HDMI kabel (niet bijgesloten) of een Micro HDMI naar HDMI adapter (niet 
bijgesloten) nodig.

OPENEN EN SLUITEN VAN DE WATERDICHTE BEHUIZING
Duw de vergrendeling naar de zijkant en trek open aan de voorzijde van 
het scherm.

Om de waterdichte behuizing te vergrendelen, klik eerst de LCD 
beschermer vast en druk deze omlaag aan de voorzijde van de 
waterdichte behuizing.
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SELFIESTICK
HOE KUNT U UW SELFIESTICK GEBRUIKEN
1. Trek aan de kop van de selfiestick om deze langer te maken.
2. Duw de kop van de stick omlaag om de selfiestick op te vouwen.
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HOE PLAATST U UW TELEFOON
1

2

1. Trek aan de bovenste deel van de smartphone houder.
2. Plaats uw smartphone in de smartphone houder.
3. Nu voorzichtig het bovenste gedeelte van de smartphone houder 

laten zakken totdat deze op de telefoon raakt.
4. Uw telefoon is nu stevig bevestigd in de smartphone houder. 

Opmerking: Zorg dat de smartphone houder geen knoppen aan de 
zijkant van uw telefoon raakt en dat uw smartphone stevig vastzt in  
de houder.

5. U kunt nu de kop van de selfiestick instellen voor een  
perfecte positionering. 

6. De kop van de selfiestick ontgrendelen door het slot tegen de 
klokrichting in te draaien.

7. Plaats de kop van de selfiestick in de gewenste positie.
8. Vergrendel de kop van de selfiestick door deze in de klokrichting  

te draaien. 

Verwijderbare 
Bluetooth 
sluiterknop

U kunt ook de standaard van de 
actiecamera op de selfiestick plaatsen.

1. Verwijder eerst de smartphone houder 
van de selfiestick.

2. Schroef de smartphone houder van de 
kop van de selfiestick.

3. Plaats nu de actiecamera houder op 
de selfiestick.

4. Schroef de bodem van de 
actiecamera houder bovenop de kop 
van de selfiestick.

PLAATS DE ACTIECAMERA HOUDER  
OP DE SELFIESTICK
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GEBRUIK DE SELFIESTICK ALS STATIEF
U kunt het handvat van de selfiestick uitklappen om foto’s of video’s in 
een stationaire positie te maken. 

DE VERWIJDERBARE BLUETOOTH SLUITERKNOP VERBINDEN

1. Druk lang op de knop van de 
Bluetooth sluiterknop.

3. Ga naar Bluetooth en schakel 
Bluetooth in op uw telefoon. 

2. Ga naar de instellingen op  
uw telefoon.

4. Zoek naar de Bluetooth 
naam: ENV-1588 in de lijst 
met beschikbare Bluetooth 
verbindingen en selecteer deze. 

5. U ben nu in staat om een foto 
te maken met uw smartphone 
door op de knop op de Bluetooth 
sluiterknop te drukken.
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Opmerking: Indien de Bluetooth sluiterknop eerder verbonden is 
geweest met een telefoon, zal de Bluetooth sluiterknop automatisch 
verbinden met deze telefoon, maar alleen wanneer Bluetooth is 
ingeschakeld op de telefoon en deze binnen bereik is.

Opmerking: Indien de Bluetooth sluiterknop is verbonden met een 
andere telefoon kunt u deze niet zijn in de lijst met beschikbare Bluetooth 
apparaten. U dient de verbinding op de huidige verbonden telefoon te 
verbreken en opnieuw naar de Bluetooth sluiterknop te zoeken.  

Opmerking: Druk lang op de knop om de Bluetooth sluiterknop uit  
te schakelen. 

ENERGIEBESPAARSTAND
Indien de Bluetooth sluiterknop niet is verbonden met een Bluetooth 
apparaat zal deze na 5 minuten automatisch uitschakelen.

Wanneer deze is verbonden met een telefoon zal de Bluetooth 
sluiterknop automatisch in slaapmodus gaan als deze niet wordt 
ingedrukt gedurende 10 minuten. Na nog eens 10 minuten zal deze 
automatisch uitschakelen.

DE BATTERIJ VERVANGEN
Wanneer de batterij van de Bluetooth sluiterknop leeg is, kunt u  
deze vervangen. 

Batterij: CR1632

Gebruik een niet scherp voorwerp om de behuizing van de Bluetooth 
sluiterknop te openen.

  

Neem de oude batterij uit. Plaats de nieuwe batterij. 
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Sluit de behuizing van de Bluetooth sluiterknop door eerst het vlakke 
uiteinde vast te maken. Druk nu de rest van de behuizing omlaag totdat 
de behuizing op zijn plaats klikt. 

WI-FI MODUS GEBRUIKEN
DOWNLOAD DE YUTUPRO APP
Ga naar de Appstore op uw telefoon en zoek naar “YUTUPro”.  
Download de app.

VERBINDEN MET EEN SMARTPHONE
On de Wi-Fi functie op de actiecamera te activeren, druk op de 
omhoog knop op de actiecamera. Wi-Fi zal inschakelen en u ziet het 
SSID (netwerknaam) en wachtwoord op het scherm.

DE EERSTE KEER VERBINDEN 
1. Schakel de Wi-Fi functie van uw actiecamera in. 
2. Ga naar de instellingen van uw mobiele telefoon. 
3. Ga naar het onderdeel Wi-Fi en schakel Wi-Fi in op uw mobiele telefoon.
4. Selecteer de camera in de lijst met beschikbare apparaten en voer 

het wachtwoord in.
 In sommige versies van Android krijgt u nu een pop-up bericht met 

de vraag of u wilt verbinden ondanks dat geen internetverbinding 
beschikbaar is. Kies voor Ja.

5. Open de YUTUPro app.
6. Druk op de“Connect Camera” knop in de app.
7. U kunt nu opnemen, foto’s maken, downloaden en verwijderen van 

de actiecamera via de app.

Opmerking: U kunt het SSID (netwerknaam) en wachtwoord 
veranderen onder Instellingen.

Bezoek onze website voor instructies voor de YUTUPro app.
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SPECIFICATIES
Objectif:  Objectif grand angle 140 °

Lens:  140° groothoeklens

Taalopties:  Engels / Frans / Nederlands / Spaans / Italiaans /  
  Japans / Vereenvoudigd Chinees / Russisch

Resolutie van  
opgenomen video’s: 4K @ 30FPS 
  2.7K @ 30FPS 
  1440P @ 60FPS 
  1440P @ 30FPS  
  1080P @ 60FPS 
  1080P @ 30FPS 
  720P @ 120FPS 
  720P @ 60FPS

Videoformaat: .MP4

Gecomprimeerd  
videoformaat: H.264 
  H.265

Foto resolutie: 12MP / 8MP / 5MP / 3MP

Opslag:  MicroSD max 128GB – min 4GB

MicroSD kaart vereisten: Klasse 10 – minimaal formaat 4GB  
  – maximaal formaat 128GB

Frequentie optische bron: 50Hz / 60Hz

USB Interface: USB2.0

Batterijcapaciteit: 900 mAh

Laadtijd:  Ongeveer 3 uur

Besturingssysteem (OS): Windows XP/Vista/7/8/10/Mac OS

Afmetingen: 59*41*29 mm
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de veiligheidsinstructies aandachtig voordat u de camera gebruikt 
voor een correcte en veilige bediening, voor een optimale en veilige 
werking en lange levensduur.

• Stel de camera niet bloot aan direct zonlicht en richt de lens niet 
direct op de zon. De beeldsensor van de camera kan  
hierdoor beschadigen.

• Zorg goed voor de camera en voorkom het binnendringen van 
water of zandkorrels wanneer de camera wordt gebruikt op het 
strand of bij het water, aangezien water, zandkorrels, stof en zouten 
de videocamera kunnen beschadigen.

• Laat de camera niet in contact komen met stof en chemicaliën. 
Bewaar op een koele, donkere en goed geventileerde plaats. 
Niet blootstellen aan hoge temperaturen, vocht of stoffigheid om 
disfunctioneren van de camera te voorkomen.

• Gebruik de camera regelmatig als deze is opgeslagen. Controleer 
de normale werking voor gebruik.

• Wanneer vuil of viezigheid is opgehoopt op de camera of de lens, 
gebruikt een een zachte, schone en droge doek om voorzichtig te 
reinigen. Wanneer zandkorrels op de camera of lens zitten, blaas 
deze voorzichtig weg. Wrijven kan het oppervlak of de  
lens beschadigen.

• Als het noodzakelijk is om het oppervlag van de camera te 
reinigen, blaas eerst het zand en stof weg van het oppervlak en 
reinig de camera voorzichtig met een doek geschikt voor optische 
apparatuur. Gebruik indien noodzakelijk een reinigingsmiddel  
voor videocamera’s.

• Raak het oppervlak van de lens niet aan met uw vingers. 
• Maak een back-up van uw data op de geheugenkaart voordat u 

deze voor het eerst in de camera gebruikt. Formatteer daarna  
de geheugenkaart.

• De extern geplaatste MicroSD kaart is gemaakt van precisie 
elektrische componenten. Data kan onder de volgende 
omstandigheden beschadigen of verloren gaan:

1. Onjuist gebruik van de geheugenkaart.
2. De geheugenkaart is gebogen, gevallen of gebutst.
3. In contact geweest met een hoge temperatuur, vochtige 

omgeving of direct zonlicht.
4. Een elektrostatisch of elektromagnetisch veld bestaat rondom  

de geheugenkaart.
5. De geheugenkaart is uitgenomen of de voeding is onderbroken 

terwijl de camera of de computer is verbonden met de 
geheugenkaart (bijvoorbeeld tijdens lezen, schrijven of formatteren).

6. De metalen contacten van de geheugenkaart met vingers  
zijn aangeraakt.
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WAARSCHUWING
De CR1632 batterij van de Bluetooth sluiterknop niet uit elkaar halen, 
blootstellen aan hitte of open vuur of opladen. Houdt de CR1632 
batterij buiten bereik van zuigelingen en kleine kinderen vanwege 
inslikkingsgevaar dat kan leiden tot potentieel fataal letsel of verslikken.   

De batterij van de actiecamera niet uit elkaar halen of blootstellen aan 
hitte of open vuur.

VEEL GESTELDE VRAGEN
V: De MicroSD kaart is geplaatst, maar de camera geeft de melding 

Card Error. 
A:  Formatteer de MicroSD kaart en zorg dat het bestandssysteem is 

ingesteld op FAT32. 
A:  De maximale capaciteit van de MicroSD kaart is 128GB. Plaats een 

kleinere kaart.

V:  De videokwaliteit is niet goed wanneer ik niet de bijgesloten microSD 
kaart gebruik.

A:  Controleer of de microSD kaart compatibel is met de actiecamera.
A:  Probeer een ander merk microSD kaart. 

V:  De camera laadt niet op.
A:  Zorg dat de USB kabel correct is aangesloten. 
A:  Probeer een andere USB poort op de PC/USB adapter.

V:  Een accessoire mist in de verpakking.
A:  Neem contact op met de helplijn voor ondersteuning.

V: Het lukt niet om de camera als webcam te laten werken.
A:  De camera werkt niet met alle webcam software. Probeer een 

andere applicatie.

V:  De datum/tijdinstelling is verloren gegaan.
A:  Als de batterij van de camera volledig is leeggeraakt zal de datum/

tijdinstelling verloren gaan.
A:  Wanneer de batterij is uitgenomen zal de datum/tijdinstelling 

verloren gaan.

V:  Is het mogelijk om een extra batterij aan te schaffen?
A:  Bel de helplijn voor informatie over het aanschaffen van een  

extra batterij.

V:  Mijn telefoon kan niet verbinden via Bluetooth met de  
Bluetooth sluiterknop.

A:  Controleer of een ander Bluetooth apparaat verbonden is met de 
Bluetooth sluiterknop.
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V:  De camera werkt niet correct.
A:  Probeer de batterij te verwijderen en deze opnieuw te plaatsen. 

V:  Het verbinden via Wi-Fi lukt, maar verbinden in de app lukt niet.
A:  Probeer om de Wi-Fi verbinding van de actiecamera te verwijderen 

van de telefoon en opnieuw te verbinden en het wachtwoord in  
te voeren.

 

VERWIJDERING

Elektrische en elektronische apparatuur (EEE) bevat 
materialen, delen en inhoud die gevaarlijk kunnen zijn voor 
het milieu en schadelijk voor de menselijke gezondheid als 
afval be-staande uit elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE) niet correct wordt weggegooid.

Apparaten die gemarkeerd zijn met het WEEE logo (te zien 
links), zouden niet met het huishoudafval wegge-gooid 
moeten worden. Neem contact op met uw lokale autoriteit 
op het gebied van afvalverwerking, aangezien zij in staat 
zullen zijn om u details te geven over de mogelijkheden voor 
recycling in uw omgeving.





MODE D’EMPLOI
ENV-1588

4K ACTION VIDEO CAMERA





ENV-1588 27
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

SOMMAIRE 

BIENVENUE ..................................................................................... 28
DANS LA BOITE .............................................................................. 29
ACCESSOIRES DE MONTAGE....................................................... 30
   Montage sur le vélo ...............................................................................30
   Montage du Casque/Cadre ................................................... 30
   Support de voiture .................................................................... 31
APERÇUE DU PRODUIT ................................................................. 31
COMMENCER ............................................................................... 33
   Démarrage / arrêt .................................................................... 33
   Enregistrer une vidéo ................................................................ 33
   Enregistrement en mode voiture............................................. 33
   Mode Photo ............................................................................... 34
   Mode de Lecture ...................................................................... 34
   Paramètre .................................................................................. 34
   Paramètres  ................................................................................ 35
INSÉRER LA BATTERIE ..................................................................... 36
CHARGEMENT ............................................................................... 37
   Utilisation de la Carte Memoire ............................................... 37
CONNEXION À UN PC .................................................................. 38
   Disque Amovible ....................................................................... 38
   Webcam .................................................................................... 38
   Connexion HDMI ....................................................................... 38
   Ouverture et fermeture du boîtier étanche .......................... 38
SELFIE STICK ................................................................................... 39
   Comment utiliser votre Selfie Stick .......................................... 39
COMMENT MONTER VOTRE TÉLÉPHONE .................................... 40
   Montez le support de la caméra d’action sur le stick selfie 40
   Utilisation de la position du Selfie stick .................................... 41
   Appairer le bouton Bluetooth amovible déclencheur......... 41
   Fonction d’économie d’énergie ............................................ 42
   Remplacement de la pile ........................................................ 42
UTILISER LE MODE WI-FI ................................................................. 43
   Téléchargez l’application YUTUPro ......................................... 43
   Se connecter avec un smartphone ....................................... 43
   Première connexion .................................................................. 43
CARACTERISTIQUES ...................................................................... 44
Attention ....................................................................................... 46
FAQ ................................................................................................ 46
DISPOSITION .................................................................................. 47



ENV-158828
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

BIENVENUE
Vous avez fait un excellent choix en achetant ce produit de qualité de 
marque EnVivo. 

En faisant cela, vous avez maintenant l’assurance et la tranquillité 
d’esprit qui vient de l’achat d’un produit qui a été fabriqué selon les plus 
hauts standards de performance et de sécurité, soutenu par les normes 
de haute qualité EnVivo.

Nous voulons que vous soyez complètement satisfait de votre achat, ce 
produit EnVivo est donc couvert par une garantie complète de 3 ans 
du fabricant et un excellent service après-vente grâce à notre service 
d’assistance téléphonique dédié. 

Nous espérons que vous prendrez plaisir à utiliser votre achat pour des 
années à venir.

Si vous avez besoin de soutien technique ou si le produit présente des 
défauts de fabrication, nous vous prions de contacter au plus vite notre 
ligne d’assistance. Les revendications de produits défectueux effectuées 
dans la période de garantie de 3 ans seront réparés ou remplacés 
gratuitement à condition que vous ayez une preuve satisfaisante de 
l’achat (n’oubliez pas de garder votre ticket de caisse en sécurité!) Cela 
ne modifie pas vos droits statutaires. Toutefois, sachez que la garantie 
sera nulle et non avenue si le produit se trouve avoir été délibérément 
endommagé, mal utilisé ou démonté.
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DANS LA BOITE

 

1.    Caméra d’Action
2.    Boîtier étanche
3.    Support de Vélo avec vis
4.    Adaptateur avec vis
5.    Support de Caméra
6.    Pied de caméra
7.    2x Sangles Velcro
8.    2x Sangles Textiles 
9.    Casque / Cadre montable
       avec un trou de vis de 3/8

10.   Support de voiture
11.   Bande 3M
12.   4x bandes en plastique
13.   Bande de métal
14.   Batterie de 900 mAh 
15.   Micro SD Card 16 Go
16.   Câble USB
17.   Chargeur de voiture
18.   Chargeur murale
19.   Bluetooth extensible Selfie stick
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ACCESSOIRES DE MONTAGE
MONTAGE SUR LE VÉLO                
1. Monter la Camera(1) dans le boîtier étanche(2)
2. Monter l’Adaptateur(4) dans le boîtier étanche 

(2), et sécurisé le avec la grande vis.
3. Monter le support de vélo(3) sur l’Adaptateur(4), 

et sécurisé le avec la petite vis.
4. Monter le support de vélo (3) sur le guidon de 

votre vélo.

MONTAGE DU CASQUE/CADRE
1.  Monter l’appareil photo (1) dans le boîtier 

étanche (2).
2.  Monter le support de caméra (6) sur le boîtier 

étanche (2), et le fixer avec la vis longue.
3.  Montez le support de la caméra (6) sur le 

Casque / Cadre (9) en appuyant le pied de 
caméra (6) vers l’arrière dans le  
Casque / Cadre (9).

4.  Maintenant, utiliser la bande 3M (11) dans le 
fond du Casque / Cadre (9), les sangles  
velcro (7), les sangles textiles (8) ou les 
bandes en plastique (12) pour fixer à un 
Cadre, Casque, etc.

5.  Pour libérer le pied de caméra (6) du Casque / 
Cadre (9), appuyez sur les pinces à l’arrière du 
pied de caméra (6) et le pousser vers l’avant.
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SUPPORT DE VOITURE
1.  Monter la caméra (1) sur le support de la caméra (5).
2.  Monter le support de la caméra (5) sur le support  

de voiture (10).
3.  Monter le support de voiture (10) sur le pare-brise de 

la voiture.
4.  Pour régler l’angle, visser la vis supérieure et la vis de 

côté du support de voiture (10).
5.  Pour vous assurer que la caméra (1) ne s’éteigne pas, 

insérer les câbles USB de chargeurs de voiture (17) 
dans la  caméra (1) et le chargeur de voiture (17) 
dans la prise allume-cigare 12V de la voiture.

APERÇUE DU PRODUIT
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COMMENCER
DÉMARRAGE / ARRÊT
•  Cliquer sur le bouton Marche/Mode sur le devant de la caméra 

pour allumer la caméra.
•  Pour éteindre la caméra, maintenez le bouton Marche/Mode  

pendant 3 secondes.

ENREGISTRER UNE VIDÉO 
•  Insérer la Carte MicroSD. 
•  Appuyer sur le bouton Marche/Mode pour allumer la caméra.
•  Cliquer sur le bouton Marche/Mode jusqu’à ce que l’icône  de 

la vidéo soit visible dans le coin supérieur gauche, indiquant que 
l’appareil est en mode d’enregistrement vidéo.

•  Pour démarrer l’enregistrement vidéo, cliquer sur le bouton OK sur 
le dessus de l’appareil, il va commencer à enregistrer. Cliquer sur le 
bouton OK pour arrêter l’enregistrement.

•  Pour plus d’informations sur le menu des paramètres, allez au  
chapitre Paramètres.

Remarque: Si la fonction veille de l’écran est activée, il est encore  
possible de voir que l’appareil enregistre, l’indicateur LED au dessus 
et sur le côté clignote bleu lentement pendant l’enregistrement. Pour 
activer l’écran, appuyez sur le bouton OK. Appuyez à nouveau pour 
démarrer / arrêter l’enregistrement.

Remarque: Lors de l’enregistrement, la caméra d’action créera des 
fichiers supplémentaires utilisés par la caméra. Ces fichiers peuvent 
être supprimés et vous n’avez pas besoin de les enregistrer lors du 
transfert des fichiers sur un ordinateur.

ENREGISTREMENT EN MODE VOITURE
En mode voiture, la caméra conserve l’enregistrement vidéo jusqu’à  
épuisement de sa batterie. Si l’appareil photo est connecté au chargeur 
de voiture inclus lors de l’enregistrement en mode voiture, il continuera 
à enregistrer à l’infini. La caméra enregistrera en boucle, ce qui signifie 
qu’elle effacera toujours les enregistrements les plus anciens afin de  
conserver les enregistrements les plus récents lorsque la mémoire  
est pleine.

• Avant d’enregistrer, activez le mode voiture dans la caméra  
d’action (voir la section Paramètres).

• Insérer une carte microSD.
• Cliquez sur le bouton Alimentation / Mode pour allumer 

l’appareil photo.
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Remarque: En mode de conduite, l’appareil photo s’allume 
automatiquement et commence à enregistrer lors du chargement et 
s’éteint automatiquement lorsque le chargement est retiré. Ainsi, lorsqu’il 
est connecté via le chargeur de voiture, l’appareil photo enregistre 
lorsque la voiture roule et s’éteint lorsque la voiture est éteinte.

Avertissement: Ne réglez pas la boucle sur OFF en mode conduite, 
sinon l’enregistrement s’arrêtera lorsque la carte micro SD sera pleine.

MODE PHOTO 
Dans le mode photo, il est possible de prendre des images, comme 
un appareil photo normal. Il est possible de basculer entre une qualité 
d’image de 12MP, 8MP, 5MP et 3MP dans ce mode.

• Insérer la Carte MicroSD 
• Appuyer sur le bouton Marche/Mode pour allumer la caméra.
• Cliquer sur le bouton Marche/Mode jusqu’à ce que l’icône  soit 

visible dans le coin supérieur gauche, indiquant que l’appareil est 
en mode photo.

• Pour prendre une photo, cliquer sur le bouton OK sur le dessus de 
l’appareil, il prendre une photo.

MODE DE LECTURE  / 
Dans le menu du mode de lecture, il est possible de lire les  
enregistrements vidéo et les photos prises. 

• Cliquer sur le bouton Marche/Mode pour allumer la caméra.
• Cliquer sur le bouton Marche/Mode jusqu’à ce que l’icône  ou  

soit visible dans le coin supérieur gauche, indiquant que l’appareil 
est en mode lecture.

• Utiliser les boutons Haut et Bas pour sélectionner la photo/vidéo que 
vous voulez voir.

• Si c’est une vidéo, cliquer sur OK pour commencer la lecture de 
la vidéo. Cliquer sur le bouton OK pour lire / mettre en pause la 
vidéo. Cliquez sur les boutons Haut / Bas pour avancer et reculer 
rapidement la vidéo.

• Si vous souhaitez supprimer une vidéo ou une photo, maintenez la 
touche Bas enfoncée pendant 2-3 secondes, sélectionnez  
Confirmer, cliquez sur le bouton OK. 

Remarque: Pour quitter une lecture vidéo, mettez la vidéo en pause et 
appuyez sur le bouton Haut ou Bas.

PARAMÈTRE 
Dans le menu des paramètres, il est possible de changer la qualité vidéo 
/ photo pour le mode utilisé par la caméra, lorsque le menu des réglages 
est entré. Il est également possible de modifier les paramètres généraux. 
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• Cliquez sur le bouton Haut / Bas pour permuter entre les paramètres 
du menu.

• Entrez et confirmez avec la touche OK.
• Appuyez sur le bouton Marche/Mode pour quitter le 

paramètre sélectionné.

PARAMÈTRES 
• (Video) Video Resolution - Modifiez la résolution de la vidéo.
• (Photo) Image Size - Modifiez la résolution de la photo.
• (Video) Time-lapse - Définissez la fréquence à laquelle les images 

du film sont capturées. Lorsqu’il est lu à vitesse normale, le temps 
semble s’accélérer. Sélectionnez Désactivé pour l’enregistrement à 
vitesse normale.

 Cette fonction peut être utilisée pour prendre en photo le climat, le 
changement de temps ou la floraison des fleurs.

• (Video) Loop Recording - Configurez la caméra pour enregistrer 
les fichiers toutes les 1, 3 ou 5 minutes. Lors de l’enregistrement 
en boucle, les fichiers les plus anciens sont automatiquement 
remplacés lorsque la carte micro SD est pleine. Réglez sur OFF pour 
ne pas écraser les anciens fichiers.

Remarque: l’enregistrement en boucle supprime le fichier en boucle 
le plus ancien lorsque la carte micro SD manque de mémoire. Ne 
supprimera pas les enregistrements photo ou sans boucle.

• (Video) SlowRec - Réglez-le sur ON pour enregistrer une vidéo  
au ralenti.

• (Video) Anti-shake - Réglez sur ON pour réduire le tremblement des 
enregistrements vidéo.

• (Video/Photo) Lens angle - Définissez le commutateur des 
enregistrements / photos. Sélectionnez entre: Large, Moyen et Étroit.

• (Photo) Shooting Timer - Définissez le délai de prise de vue.
• (Photo) Burst - Permet de prendre plusieurs photos en session rapide.
• (Video) MIC - Allume ou éteint le microphone. Il est recommandé de 

désactiver le microphone lorsque vous enregistrez avec le  
boîtier étanche.

• (Video / Photo) Exposure - Réglez la quantité de lumière par unité  
de surface.

• (Video / Photo) ISO - Paramètres du capteur de lumière. Défini par 
défaut sur auto.

• (Video/Photo) AWB - Définissez la balance des blancs de la vidéo / 
photo. Par défaut, cette option est définie sur auto.

• (Video) Encode Mode - Définissez l’encodage du format vidéo.
• (Video) HDR - Activer / désactiver la fonction de plage  

dynamique élevée.
• (Video) WDR - Large gamme dynamique. Permet à l’appareil photo 

d’enregistrer des enregistrements plus clairs sous une lumière vive  
et sombre.
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• (Video/Photo) Scene - Changez pour un enregistrement optimal  
de scène.

• (General) Rotate - Retournez l’écran.
• (VIdeo) CarMode - Permet d’activer ou de désactiver le mode voiture. 

Voir la section mode voiture pour plus d’informations.
• (Video/Photo) Light Frequency - Régler 50Hz ou 60Hz pour la caméra 

d’action. Pour l’UE, il s’agit généralement de 50Hz.
• (General) Language - Définissez la langue préférée.
• (General) Date-Time - Réglez la date et l’heure sur l’appareil photo 

pour les horodatages.
• (Video / Photo) Date Stamp - Définissez un tampon date sur les 

enregistrements photo / vidéo.
• (General) Screen Saver - Définissez combien de minutes il faut avant 

que l’écran s’éteigne. Pour activer l’écran, cliquez sur n’importe  
quel bouton.

• Wi-Fi SSID - Modifier le SSID et le mot de passe. Utilisez les boutons haut 
et bas pour modifier les paramètres, appuyez sur le bouton ok pour 
confirmer la sélection.

• (General) Auto Shut Off - Définissez un nombre de minutes avant que 
la caméra d’action ne s’éteigne lorsqu’elle n’est pas utilisée. Il est 
recommandé de ne pas désactiver cette fonction, cela vous aiderait 
à économiser de l’énergie si vous n’utilisez pas l’appareil photo.

• (General) Format - Formatez la carte microSD dans l’appareil photo. 
Cela effacera toutes les données de la carte microSD.

• (General) Default Settings - Réinitialisez les paramètres par défaut de la 
caméra d’action.

• (General) Version - Informations sur la version actuelle du firmware.

INSÉRER LA BATTERIE
Ouvrez le couvercle de la batterie en poussant le verrou sur le côté et 
tirez le couvercle de la batterie à côté du verrou.

Insérez la batterie.
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A présent remettez le cache de protection de la batterie.

CHARGEMENT
Lorsque votre appareil est à court de batterie, il est temps de le charger 
à nouveau, et cela peut être fait des façons suivantes.

• L’appareil photo peut être connecté au câble USB, qui devra 
être inséré dans le chargeur mural USB. Maintenant, connectez le 
chargeur mural dans la prise murale.

• Branchez le câble USB à la caméra, et l’autre extrémité du câble USB 
à un port USB disponible sur un ordinateur. De cette façon, vous serez 
également en mesure d’accéder à la carte microSD si elle est dans 
la caméra pendant la charge.

• La caméra peut également être chargée dans la voiture. Branchez le 
câble USB du chargeur de voiture à la caméra, et insérez le chargeur 
de voiture sur la prise allume-cigare 12V de la voiture.

Remarque: La caméra d’action s’allume automatiquement quand il 
est connecté à l’alimentation.

Remarque: L’indicateur de charge clignotera pendant le chargement. 
Lorsqu’il est complètement chargé, l’indicateur de charge s’éteindra.

UTILISATION DE LA CARTE MEMOIRE
Pas de mémoire intégrée disponible dans cette caméra d’action.  
Assurez-vous d’insérer la carte microSD avant d’utiliser la caméra d’action. 
La taille maximale prise en charge de la carte MicroSD est de 128GB

• Insérez la carte MicroSD dans la fente de la carte sur le côté de 
la caméra d’action jusqu’à ce qu’elle soit verrouillée. Le haut de 
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la carte MicroSD avec le texte doit être pointé le dans la même 
direction que l’écran LCD, lorsqu’il est inséré.

• Pour retirer la carte microSD, appuyez doucement sur le bout de la 
carte MicroSD vers l’intérieur et elle sortira.

Remarque: Merci de formater la carte MicroSD dans un ordinateur 
avant de l’utiliser. Vous pouvez également le formater dans les 
réglages de la caméra d’action.

CONNEXION À UN PC
Lorsque la caméra est connectée à un PC, elle peut fonctionner avec 
deux modes différents, disque amovible et Webcam.

DISQUE AMOVIBLE
L’appareil peut fonctionner comme un disque amovible quand une 
carte MicroSD est insérée dans la caméra. 

Branchez l’appareil à un port USB disponible sur votre ordinateur avec 
le câble USB fourni. La caméra d’action se met automatiquement en 
marche. Vous allez maintenant être en mesure d’accéder aux fichiers 
stockés sur la carte MicroSD dans la caméra.

WEBCAM
La caméra d’action peut fonctionner comme une webcam sur  
votre ordinateur.

Branchez l’appareil à un port USB disponible sur votre ordinateur avec 
le câble USB fourni. La caméra d’action s’allume automatiquement. 
Sélectionnez la caméra du PC, cliquez sur le bouton OK et l’affichage 
va maintenant montrer une icône de lentille et vous serez en mesure 
d’utiliser l’appareil comme une webcam sur votre PC.

Remarque: Pour utiliser la caméra d’action comme une webcam sur 
votre PC, vous devez utiliser le logiciel de la webcam, et il n’est pas 
fourni avec le produit. La caméra d’action n’est pas compatible avec 
tous les logiciels de la webcam.

CONNEXION HDMI
Vous pouvez connecter la caméra directement à une télévision pour 
visionner des vidéos et des photos stockées. Vous avez besoin d’un 
câble micro HDMI vers HDMI (non inclus) ou d’un adaptateur Micro HDMI 
vers HDMI (non inclus).

OUVERTURE ET FERMETURE DU BOÎTIER ÉTANCHE
Poussez le verrou sur le côté et tirer vers le haut à l’avant de l’écran.
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Pour verrouiller le boîtier étanche, cliquez sur le support de la coque  
LCD d’abord, et poussez ensuite le support vers le bas à l’avant du 
boîtier étanche.

SELFIE STICK
COMMENT UTILISER VOTRE SELFIE STICK
1. Tirez sur la tête du stick pour élargir la longueur.
2. Tirez sur la tête du stick à nouveau pour replier le selfie stick.
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COMMENT MONTER VOTRE TÉLÉPHONE
1

2

1. Tirez pour soulever la partie supérieure du support du smartphone.
2. Insérez votre smartphone dans le porte-smartphone.
3. Maintenant, abaissez lentement la partie supérieure du support du 

smartphone jusqu’à ce qu’il soit placé sur le dessus de  
votre téléphone.

4. Votre téléphone est maintenant solidement monté dans le support 
du smartphone. 

Remarque: Assurez-vous que le support du smartphone ne touche 
aucun bouton sur les côtés de votre téléphone et que votre 
smartphone est fermement placé dans le support.

5. Vous pouvez maintenant ajuster la tête du selfie stick pour un 
positionnement parfait.

6. Déverrouillez la tête du selfie stick en tournant le verrou dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre.

7. Positionnez la tête de selfie dans la position souhaitée.
8. Verrouillez à nouveau la tête du selfie en tournant le verrou dans le 

sens des aiguilles. 

Bouton  
Bluetooth  
amovible  
déclencheur

Vous pouvez également fixer le support de 
la caméra d’Action sur le selfie stick.

1. Vous devez d’abord retirer le support 
du smartphone du selfie stick.

2. Dévissez le support du smartphone sur le 
dessus du stick selfie.

3. Montez maintenant le support de la 
caméra d’action sur le selfie stick.

4. Visser le bas du support de la caméra 
d’action sur la vis située au-dessus de la 
tête du selfie stick.

MONTEZ LE SUPPORT DE LA CAMÉRA 
D’ACTION SUR LE STICK SELFIE
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UTILISATION DE LA POSITION DU SELFIE STICK
Vous pouvez déplier la poignée du selfie stick pour prendre une photo 
ou une vidéo en position fixe.

APPAIRER LE BOUTON BLUETOOTH AMOVIBLE DÉCLENCHEUR

1. Appuyez longuement sur 
le bouton pour activer le 
déclencheur Bluetooth.

3. Passez au Bluetooth et activez 
le Bluetooth sur votre téléphone.

2. Allez dans les paramètres de 
votre téléphone.

4. Recherchez le nom Bluetooth: 
ENV-1588 dans la liste des 
connexions Bluetooth disponibles 
et sélectionnez-le.

5. Vous pourrez maintenant 
prendre des photos sur votre 
smartphone en appuyant  
sur le bouton du  
déclencheur Bluetooth.
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Remarque: Si le déclencheur Bluetooth a déjà été connecté à un 
téléphone, le déclencheur Bluetooth se connecte automatiquement 
à ce téléphone, mais uniquement si le Bluetooth est activé sur le 
téléphone et proche.

Remarque: Si le déclencheur Bluetooth est connecté à un autre 
téléphone, vous ne pourrez pas le voir dans la liste des périphériques 
Bluetooth disponibles. Vous devrez désactiver la connexion Bluetooth 
sur votre téléphone actuellement connecté et rechercher à nouveau 
le déclencheur Bluetooth.

Remarque: Appuyez longuement sur le bouton pour désactiver le 
déclencheur Bluetooth.

FONCTION D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Si le déclencheur Bluetooth n’est pas connecté à un périphérique 
Bluetooth, il s’éteindra automatiquement après 5 minutes.

Lorsqu’il est connecté à un téléphone, le déclencheur Bluetooth 
passe automatiquement en mode veille s’il n’est pas enfoncé 
pendant 10 minutes. Après 10 minutes supplémentaires, il s’éteindra 
automatiquement.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Si la pile de déclenchement Bluetooth est épuisée, vous pouvez  
la remplacer.

Pile: CR1632

Utilisez un objet non tranchant pour ouvrir le boîtier de  
déclenchement Bluetooth.

  

Sortez l’ancienne pile. Insérez la nouvelle pile.
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Fermez la boîte de déclenchement Bluetooth en attachant d’abord le 
bout plat de la boîte. Maintenant, appuyez sur l’extrémité arrondie de la 
boîte jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

UTILISER LE MODE WI-FI
TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION YUTUPRO
Entrez dans l’App Store sur votre téléphone et recherchez «YUTUPro». 
Téléchargez l’application.

SE CONNECTER AVEC UN SMARTPHONE
Pour activer la fonction Wi-Fi sur la caméra d’action, appuyez sur le 
bouton haut de la caméra. Le Wi-Fi va démarrer et vous verrez le SSID et 
le mot de passe sera affiché à l’écran.

PREMIÈRE CONNEXION
1. Activer le Wi-Fi sur votre caméra d’action.
2. Allez dans les paramètres de votre téléphone.
3. Passez au Wi-Fi et activez le Wi-Fi sur votre téléphone.
4. Sélectionnez la caméra dans la liste des connexions Wi-Fi disponibles 

et entrez le mot de passe.
5. Sur certaines versions d’Android, un message contextuel vous 

demandant si vous souhaitez utiliser la connexion Wi-Fi, même en 
l’absence de connexion Internet, sélectionnez Oui.

6. Activer l’application YUTUPro.
7. Appuyez sur le bouton «Connecter l’appareil photo»  

de l’application.

Vous devriez maintenant pouvoir enregistrer, prendre des photos, 
télécharger et supprimer des photos de la caméra d’action à l’aide  
de l’application.

Remarque: Vous pouvez modifier le SSID et le mot de passe  
sous Paramètres.

Visitez notre site Web pour un guide sur l’application YUTUPro.
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CARACTERISTIQUES
Objectif:  Objectif grand angle 140 °

Options de Langues: Anglais / Français / Néerlandais / Espagnol /  
  Italien / Japonais / Chinois Simplifié / Russe

Résolution des 
Vidéos Enregistrées: 4K @ 30FPS 
  2.7K @ 30FPS 
  1440P @ 60FPS 
  1440P @ 30FPS  
  1080P @ 60FPS 
  1080P @ 30FPS  
  720P @ 120FPS 
  720P @ 60FPS

Format Vidéo: .MP4

Format de Vidéos  
Compressées: H.264 
  H.265

Résolution des Photos: 12MP / 8MP / 5MP / 3MP

Stockage:  MicroSD max 128 Go - min 4 Go

Conditions de la  
carte micro SD: Classe 10 - taille minimale 4 Go  
  - taille maximale 128 Go

Fréquence de la  
Source Optique: 50Hz / 60Hz

Interface USB:  USB2.0

Capacité de la batterie: 900 mAh

Temps de Charge: Environ 3 heures

Système d’exploitation  
(OS):  Windows XP/Vista/7/8/10/Mac OS

Dimension:  59*41*29 mm
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INSTRUCTIONS DE SECURITE
Merci de lire les instructions de sécurité avant d’utiliser cette caméra 
pour un fonctionnement correct et sûr, de manière à l’amener à sa 
performance optimale et prolonger sa durée de vie.

• Ne pas exposer la caméra vidéo au soleil directement, ni pointer 
sa lentille à la lumière du soleil. Dans le cas contraire, le capteur 
d’image de la caméra vidéo peut être endommagé.

• Prenez bien soin de la caméra vidéo et empêchez les particules 
d’eau ou de sable de pénétrer dans la caméra vidéo quand 
elle est utilisée sur la plage ou près de l’eau, parce que l’eau, les 
particules de sable, de poussière ou d’un composant contenant du 
sel peuvent endommager la caméra vidéo.

• Prenez soin de la caméra vidéo et protégez là des matériaux de 
poussière et chimiques. Placez-la dans un endroit frais, sec et bien aéré. 
Ne pas placer la caméra vidéo à haute température, dans un lieu 
humide ou poussiéreux pour éviter les dommages sur la caméra vidéo.

• Veillez à utiliser la caméra vidéo régulièrement pendant un 
stockage à long terme. Merci de vérifier si la caméra vidéo peut 
fonctionner normalement avant de l’utiliser.

• Si la saleté ou des tâches se sont accumulées sur la caméra vidéo 
ou sur son objectif, utilisez un chiffon doux, propre et sec pour 
essuyer délicatement. Si la caméra vidéo ou sa lentille est colorée 
avec des particules de sable, souffler dessus doucement. Ne pas 
utiliser un chiffon pour essuyer arbitrairement. Sinon, il peut rayer la 
surface de la caméra vidéo ou de son objectif.

• S’il est nécessaire de nettoyer la surface de la caméra, il faut tout 
d’abord souffler la poussière de sable accumulée sur cette surface, 
puis essuyez l’appareil délicatement avec un chiffon ou un tissu 
applicable à l’équipement optique. Merci d’utiliser l’agent de 
nettoyage de la caméra vidéo pour essuyer si nécessaire. Ne pas 
utiliser de solvant organique pour nettoyer la caméra vidéo.

• Ne touchez pas la surface de la lentille avec les doigts.
• Merci de sauvegarder les données si la carte mémoire à l’intérieur 

de cet appareil numérique est utilisée pour la première fois. Après 
cela, formater la carte mémoire de cette caméra vidéo à un 
moment donné.

• La carte Micro SD installée à l’extérieur est fabriquée à partir 
de composants électroniques précis. Les données peuvent être 
perdues ou endommagées dans les circonstances suivantes:

1.  Une mauvaise utilisation de la carte mémoire.
2.  La carte mémoire est pliée, tombée ou a reçue un choc.
3.  A été placé sous haute température ou dans un environnement 

humide ou exposer au soleil directement.
4.  Un champ électrostatique ou électromagnétique existe autour de 

la carte mémoire.
5.  Cette carte mémoire est retirée ou l’alimentation est interrompue 

lorsque cet appareil ou l’ordinateur est connecté à la carte mémoire 
(par exemple lors de la lecture, l’écriture et la mise en forme).

6.  Appuyez sur la surface de la carte de mémoire de contact 
métallique avec les doigts ou des matériaux métalliques.
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ATTENTION
Ne pas démonter, exposer, exposer à la chaleur, aux flammes ou 
recharger la pile CR1632 du déclencheur de selfie. Conservez la pile 
CR1632 hors de portée des tout-petits et des jeunes enfants en raison du 
risque d’ingestion qui pourrait entraîner des dommages internes mortels, 
voire un étouffement.

Ne pas démonter, exposer, exposer à la chaleur ou à des flammes nues 
la batterie de la caméra d’action.

FAQ
Q:  La carte MicroSD est insérée, mais la caméra affiche Erreur de la carte.
R:  Formater la carte MicroSD et assurez-vous que le système de fichiers 

sur la carte est FAT32.
R:  La taille maximale de la carte MicroSD est de 128 Go, veuillez insérer 

une carte MicroSD plus petite.

Q:  La qualité vidéo n’est pas bonne lorsque vous n’utilisez pas la carte 
microSD fournie.

R:  Vérifiez que la carte microSD est compatible avec la caméra 
d’action.

R:  Essayez d’utiliser une carte micro SD de marque.

Q:  La caméra d’action ne se charge pas.
R:  Assurez-vous que le câble USB est connecté correctement.
R:  Essayez un autre port USB de l’adaptateur PC / USB.

Q: Il manque un accessoire dans le paquet.
R:  Merci de contacter la ligne d’aide pour l’assistance.

Q: Je n’arrive pas à utiliser l’appareil photo en tant que Webcam.
R:  Veuillez noter que l’appareil photo ne fonctionnera pas avec tous 

les logiciels de webcam, essayez un autre logiciel.

Q:  La date / heure est réinitialisée.
R:  Si la caméra est complètement vidée, la date / heure  

est réinitialisée.
R:  Si la batterie est retirée, la date / heure est réinitialisée.

Q:  Est-il possible d’acheter une batterie supplémentaire?
R:  Veuillez appeler le support pour obtenir des informations sur la 

façon d’acheter une batterie supplémentaire.

Q:  Mon téléphone ne peut pas établir de connexion Bluetooth avec le 
déclencheur Bluetooth.

R:  Vérifiez qu’aucun autre périphérique Bluetooth n’est connecté au 
déclencheur Bluetooth.



ENV-1588 47
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

Q:  L’appareil photo ne fonctionne pas correctement.
R:  Essayez de retirer la batterie et de l’insérer à nouveau.

Q:  Ca se connecte au Wi-Fi mais ça ne démarre pas sur l’application.
R:  Essayez de supprimer la connexion Wi-Fi de la caméra d’action du 

téléphone et de la rajouter avec un mot de passe.
 

DISPOSITION

L´équipement électrique et électronique ( EEE ) contient des 
matières, parties et substances qui peuvent être dangereuses 
pour l´environnement et nocif pour la santé humaine si les 
déchets d´équipement électrique et électronique ( WEEE )  
ne sont pas gérés correctement.

Les équipements marqués du logo WEEE (comme celui à 
gauche), ne doivent pas être jetés avec vos déchets  
domestiques. Contactez votre bureau local de gestion des 
déchets car ils ont la possibilité de vous donner des détails  
concernant les possibilités de recyclage dans votre région.




